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C-250

REF.
CLASE / CLAS-

SE / CLASS
A B H C D P P1 UN.

TH64A C-250 700 700 50 624 624 600 600 15

TH74A C-250 800 800 60 731 731 700 700 15

TH64A-TH74A

P x P1

H

C x D

A

B

Tapas hidráulicas / Regards carrés / Square manhole covers / Tampas Quadradas

Tapa Hidráulica / Regard Carré Hydraulique / Hydraulic Square 
Manhole Cover / Tampa Hidráulica
TH64A

Encaje para la tapa 
DÉCOUPE POUR LE TAMPON
ONE CORNER IS MARKED
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CARACTERÍSTICAS / CARACTERISTIQUES / CHARACTERISTICS

Material: Realizada en fundición dúctil, en gráfico esferoidal, según ISO 1083 (Tipo 500-7) y norma EN 1563.

Zona de instalación: Clase C-250 según EN 124. Grupo 3. Para los dispositivos de cubrimiento instalados sobre arcenes y en la zona de 

las cunetas de las calles.

Revestimiento: Pintura hidrosoluble negra, no tóxica, no inflamable y no contaminante.

Superficie: Tapa metálica con relieve antideslizante.

Estabilidad: Tapa con hendidura para facilitar su apertura y encaje en uno de los extremos para que la tapa sea colocada siempre en la 

misma posición.

Opcional: Marcajes o personalizaciones a consultar.

Obra civil: Marco hidráulico con lengüetas para una mejor instalación en la obra.

Matériel: tampon à cadre hydraulique en fonte ductile à graphite sphéroïdal conformément aux norme ISO 1083 (type 500-7) et EN 1563.

Zone d'installation: Classe C-250, Groupe 3 suivant la norme EN 124 : accotements, bas cotés et caniveaux.

Couverture: peinture noire base aqueuse, non toxique, ininflammable et écologique.

Surface: quadrillage  antidérapant. Avec fente d’ouverture facile et détrompeur d’angle n’autorisant qu’une seule position de couvercle

Stabilité: avec fente d’ouverture facile et détrompeur d’angle n’autorisant qu’une seule position de couvercle.

Option: marquage personnalisé par fraisage.

Génie civil: le cadre comporte des onglets pour faciliter le scellement.

Material: Made of spheroidal graphite ductile iron according to ISO 1083 (Type 500-7) and EN1563. 

Installation area: C-250 class to EN-124. Group 3. Prepared for kerb and verge areas. 

Coating: Non-toxic, inflammable and non-contaminant water-soluble black paint. 

Surface: slippery-proof metallic cover. 

Stability: Cover with finger grips for easy opening and a side socket so that the cover is always placed in the same position.

Optional: Markings and customizations available. Contact us for further information. 

Civil works: Hydraulic frame with joint rims for a better installation process.


